
Se recomienda realizar el montaje entre 2 personas.

Versión del producto sn1.1
(Todas las ilustraciones se muestran únicamente con fines ilustrativos)
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⚠ PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Las precauciones aquí indicadas tienen como objetivo evitar lesiones o daños a usted o a terceros.
Todas ellas son importantes para un uso seguro del producto, por lo que deben respetarse 
estrictamente.

⚠
ADVERTENCIA

Ignorar estas instrucciones y 
utilizar el producto de forma 
incorrecta puede provocar lesiones 
graves.

⚠
ATENCIÓN

Ignorar estas instrucciones y utilizar el 
producto de forma incorrecta puede 
provocar lesiones o daños materiales..

⚠ATENC
IÓ

N

CAUSA DE LESIONES O DAÑOS
Monte el producto siempre sobre una superficie estable y plana.
Tenga cuidado de no atraparse las manos o los dedos en las ruedas o en las partes 
reclinables.
Al girar la silla, preste atención a su entorno.
No utilice el producto para fines distintos a los previstos.

CAUSAS DE DECOLORACIÓN Y DEFORMACIÓN
Este producto es para uso en interiores.
El uso en exteriores o la exposición a la humedad puede provocar fallos, oxidación o 
decoloración.
Evite colocarlo bajo la luz solar directa, cerca de fuentes de calor (estufas, radiadores) o 
en entornos con humedad o sequedad extremas.
Además de lo anterior, evite cualquier otro uso peligroso.

⚠ADVERTENC
IA

CAUSA DE ASFIXIA
No cubra la cabeza con la bolsa de plástico del embalaje.

CAUSA DE EXPLOSIÓN
No desmonte ni lubrique el cilindro de gas.
No introduzca el cilindro de gas en el fuego.
No lo incinere.

CAUSA DE CÍDA
No se suba de pie a la silla ni la utilice como escalera.
No se siente sobre los reposabrazos ni se apoye únicamente en el respaldo.
No utilice la silla sobre superficies resbaladizas.

CAUSA DE INOTXIACIÓN 
La incineración puede generar gases tóxicos.

Mantenimiento de tapicería:
Cepille suavemente la superficie con un cepillo 
blando o utilice un aspirador para eliminar el polvo 
de costuras y huecos.
Si se ensucia, limpie con un paño suave ligeramente 
humedecido con detergente neutro diluido.
A continuación, retire el detergente con un paño 
humedecido solo con agua.

Piezas metálicas y de resina:
Limpie con un paño seco y suave.
En caso de suciedad, utilice detergente neutro 
diluido, retire con un paño bien escurrido y seque 
completamente.
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POLÍTICA DE POSTVENTA
Consulte con el establecimiento donde adquirió el producto el periodo de vigencia así como el 
procedimiento para tramitar la garantía

 Los siguientes supuestos no están cubiertos por la garantía. 

①

②

a. Daños producidos durante transporte, traslado, caídas u otros tras la entrega.
b. Fallos por incumplimiento de las instrucciones, advertencias o condiciones indicadas.
c. Reparaciones realizadas por terceros no autorizados.
d. Daños por desastres naturales (terremotos, incendios, rayos, inundaciones, viento, salinidad, etc.).
e. Imposibilidad de verificar el periodo de garantía por falta de número de pedido.
f. Desgaste de tejidos, hidrólisis del cuero sintético, endurecimiento, decoloración o agrietamiento del cuero
natural, decoloración por el sol.
g. Arañazos, manchas, desgaste y decoloración por uso normal.
h. Desgaste de ruedas u otros elementos móviles.
i. Defectos causados por negligencia del cliente.

OTRAS CONSDERACIONES
La información de garantía proporcionada en esta página no limita sus derechos legales. Si tiene alguna consulta 
sobre reparaciones una vez finalizado el período de garantía, póngase en contacto con nosotros por correo 
electrónico.

Salvo en circunstancias especiales, la garantía indicada en esta página es válida únicamente para el uso personal del 
producto, no para uso comercial o profesional

No apriete los tornillos desde el principio
● Apriete todos los tornillos solo hasta la mitad al inicio del montaje; de lo contrario, los tornillos podrían

no alinearse correctamente con los orificios y provocar una deformación posterior de la silla..

Cómo apretar los tornillos
CONSEJOS DE MONTAJE

Uso en alfombras
Para proteger el suelo, puede colocar una alfombrilla 
(opcional)  bajo la unidad, según se indica en la ilustración.

・Asegúrese de que el material de la alfombra permite un correcto 
deslizamiento de las ruedas para que su experiencia de uso no se 
vea perjudicada. 

1 Apriete temporalmente todos los tornillos al 80%

Apretar al 80% al 
principio para ajustar⚠

2 Finalmente, apriételos firmemente

⚠ Apretar firmemente 
después.

Cómo apretar los tornillos en diagonal
① Instale el primer tornillo en cualquier orificio y, a continuación, instale 

el segundo tornillo en diagonal.
② Instale el resto de tornillos

Siga el orden indicado a continuación para 
apretar los tornillos en ángulo opuesto.
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PIEZAS

a X1

Respaldo
b X1

Asiento
X1c 

Mecanismo
d X1 

Cubierta del pistón
X1e 

Cojín cuello

f X1 

Ajuste de ángulo

g X5

Ruedas
i X1

Reposabrazos

j X1

Base

i1

i2

i3

i4 j2

j1

k X1 

Cojín lumbar
l X1

Pistón de gas
m X1 

Adaptador
n X1 

Cubiertas

y X1

Reposapies

R1 R2 R3 R4

w X2

Carril reposapiés

Llave 1pcs 

M5*8 5pcs 

M8*20 12pcs 

M8*25 8pcs

M6*30 4pcs 

TAPON 4pcs 

M8*25 4pcs 

M6*20 4pcs

Tornillos y tapas

MONTAJE ①
1 Instalación de la base

・Inserte la Base-2 en la Base-1 como se muestra.
※ Base-1: pieza con forma de estrella.
※ Base-2: barra alargada.
※ Inserte primero la Base-2 sin introducirla completamente para evitar pillarse los dedos.
A continuación, presione la Base-1 desde arriba hasta que quede correctamente fijada.

(Base-2)
(Base-1)j2

j1

2 Instalación de ruedas, elevador de gas y cubierta
Coloque la base boca abajo e inserte firmemente las ruedas.
Inserte el elevador de gas y la cubierta en la base como se indica.
※ Para evitar que las ruedas se salgan, la inserción puede resultar algo dura.
※ El cilindro está lubricado: evite manchar manos, ropa o el suelo.

※ Si una rueda ofrece resistencia, aplique fuerza progresiva 
desde arriba..

3 . Instalación del reposabrazos
・Oriente el reposabrazos como se muestra, con el botón de elevación hacia el exterior.
Coloque la carcasa de plástico (i3) en la barra del reposabrazos.
Inserte la placa de acero (i4) dentro de la carcasa (i3) con la flecha orientada hacia fuera.
Apriete con dos tornillos M8×25.

M8*25
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MONTAJE ②

6 Instalación del cojín
Una las partes superior e inferior de la silla como se 
muestra.
※ Si trabaja solo o le falta fuerza, coloque primero la 
parte superior en el suelo, inserte el elevador de gas en 
el mecanismo de inclinación y levante la silla..

5 Instalación del reposapiés
Inserte el reposapiés como se muestra.
※ Si el movimiento no es fluido, afloje el tornillo de la guía y ajuste el ángulo.
Una vez confirmado el movimiento correcto, vuelva a apretar los tornillos y fije el tornillo o en el extremo del tubo de acero 
del reposapiés.
※ Tenga en cuenta la diferencia entre la parte delantera y trasera del reposapiés.

4 Instalación del mecanismo de inclinación, reposabrazos y guías

Coloque el asiento boca abajo y sujételo firmemente.
Instale el mecanismo de inclinación, los reposabrazos y las guías.
Apriete los tornillos y fíjelos con los tornillos p y r.
※ Alinee la marca frontal del mecanismo de inclinación hacia las guías.
※ Preste atención a la orientación correcta de los reposabrazos.
※ Distinga correctamente la parte delantera y trasera de las guías.

Aprieta los tornillos al 
80% temporalmente.⚠

M8*20

M6*30M6*30
M8*20

MONTAJE ③

9 Instalación de las cubiertas
       laterales

Coloque la cubierta del mecanismo reclinable sobre 
el mecanismo metálico.
Instale primero las cubiertas inferiores y después la 
superior.
※ Asegúrese de que los orificios estén alineados.
Presione la cubierta para evitar desplazamientos y 
fíjela con los tornillos q.
Si se instala directamente sin alinear, los tornillos 
podrían no encajar.
Tornillería: m5*8

M5*8

M5*8

M5*8

M5*8

8 Instalación del respaldo en el asiento
Inserte el respaldo y fíjelo con los tornillos q.
Tras ajustar el ángulo del respaldo, apriete los cuatro tornillos laterales siguiendo el orden indicado.
※ No apriete completamente los tornillos hasta finalizar la instalación.

Apriete provisional  al 
80 %.⚠

M8*25

M8*25

7 Instalación del mecanismo reclinable
Fije el mecanismo reclinable al asiento y asegúrelo con 
los tornillos q.
※ Hasta completar la instalación, la función reclinable 
no está operativa.
No accione la palanca.

Primero instale  & en el asiento.

Después instale      &      en el asiento.

Siga el orden indicado



MONTAJE  ④

12 Nota final
⚠

11Instalaci·n de la superficie del reposabrazos

M6*20

10  Instalaci·n del reposacabezas ajustable y del coj²n lumbar

※
※

e

Palanca de inclinación

FUNCIÓN DE INCLINACIÓN

NOTA IMPORTANTE
No ejerza fuerza hacia atrás sobre el respaldo sin accionar la palanca. Esto puede provocar daños estructurales.
Al realizar ajustes amplios, sujete el respaldo con la mano para evitar movimientos bruscos.
En el primer uso, el ajuste puede resultar duro; tire de la palanca con decisión. 

Incoporar el respaldoInclinar el respaldo

+-

+- A
um

enta el balanceo
Reduce el balanceo 

Rueda

3. Bloquee2.Presione la 
palanca

1.Coloque el respaldo

Bloquear el balanceo

Desbloquee la palanca

Desbloqueo del respaldo
● Al apoyarse en el respaldo la silla oscilará

Función de balanceo
●El asiento y el respaldo se inclinan al mismo tiempo

Palanca de elevación

Rueda

Precaución
Las personas de poco peso pueden tener dificultad para bajar el 
asiento.  En ese caso, siéntese y repita la operación..

Levante el cuerpo y eleve la palanca.Eleve la palanca mientras esté sentado

Para subir el asientoPara bajar el asiento

Palanca de elevación

Ajuste de altura

DESCRIPCIĎN DE FUNCIONES
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